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LIGMAN

INSTALLATION MANUAL

Procedure for removing / replacing the light source (LS) / the control gear (CG)
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LIGMAN

- Input voltage: 220-240 V 50/60 Hz

- Constant current (CC)

- Integral control gear

- Operating temperature: -20 °C to 40 °C

SINGLE LIGHTING REGULATION & ENERGY
LABELLING REGULATION

- This product contains a light source of
energy efficiency class C

STANDARDS

- LIGMAN luminaires are designed to
conform EN 60598-1:2015+A1:2018 / IEC
60598-1:2014+A1:2017 standards.

SAFETY INFORMATION

- Before carrying out maintenance and
installation on the luminaire, disconnect
from the mains supply and also from any
other DALI control wiring, and ensure that
all power is switched off.

- Outdoor and indoor use.

FACTORY RECOMMENDATION

- Installation and commissioning may only
be carried out by authorized specialists and
wired in accordance with the latest national
standards.

- The manufacturer, shall not be liable for
any damage resulting from inappropriate
modifications to the luminaire or faulty
installation.

- Read the instructions carefully before
installation and commissioning.

- Leave the instructions for
users/customers for future reference.

- Ensure that the powder coating is not
damaged during installation or
maintenance work. Any damage, which
becomes wet, can result in corrosion
occurring.

- The base of luminaire should not be
installed directly on soft soil. Should be
installed 5-8 cm above than soft soil to
avoid direct contact of aggressive media
content in soil to affect finishing

- Avoid installing in wet areas all the time
(except IP68)

CLEANING

- Always clean carefully using a soft cloth
and a commercially available, ph-neutral,
alcohol-free, non-abrasive cleaning agent.
(Except Stainless steel and Special
Finishes).

- All parts of products in contact with soil
(post bases, etc.) must not be covered by
soil and must not be in contact with
aggressive chemical elements (ex.
fertilisers, herbicides, lime).

- Clean periodically the parts near ground in
order to remove possible soil heap on
bases or screw heads.

DIMMING

- Please check the luminaire dimming
protocol, if there is any, no responsibility is
accepted for the use of dimmers that are
unsuitable for the luminaire.

- You can connect dim cables after the
installation.

DISPOSAL

- In accordance with EU Directive WEEE
(Waste Electrical and Electronic
Equipment), luminaires must not be
disposed of with other household waste.

- At the end of their life, luminaires must be
taken to the appropriate local facility
available for the disposal or recycling of
electronic products.

NOTES

- In order not to damage the luminaire
during the installation, please check the
torque values to apply on each step.

SINGLE LIGHTING REGULATION (SLR)

- Procedure for removing / replacing the
light source (LS) / the control gear (CG)

- SLR 1: Turn off the power

- SLR 2: Open the cover

- SLR 3: Disconnect the cables

- SLR 4: Loosen the fixing screws and
replace the light source (LS) if needed

- - CAUTION! Check if the +/- polarity is
correct according to the symbol / cable
colour

- - Install in the original position and fix the
screws back

- SLR 5: Loosen the fixing screws and
replace the control gear (CG) if needed

- - Install in the original position and fix the
screws back

- SLR 6: Re-connect the cables
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- SLR 7: Close the cover

- - CAUTION! Be careful not to damage the
cable when closing the cover

- SLR 8: Turn on the power

- Tension d'entrée: 220-240 V 50/60 Hz

- Courant continue (CC)

- Driver incorporé

- Timpérature de fonctionnement: -20 °C to

REGLEMENT SUR L'ECLAIRAGE UNIQUE ET
REGLEMENT SUR L'ETIQUETAGE
ENERGETIQUE

- Ce produit contient une source lumineuse
de classe d'efficacité énergétique C

NORMES

- Les luminaires LIGMAN sont congus pour
se conformer aux normes EN
60598-1:2015+A1:2018 / IEC
60598-1:2014+A1:2017.

INFORMATION SUR LA SECURITE

- Avant d'effectuer la maintenance et
l'installation sur le luminaire, débranchez-le
de I'alimentation secteur ainsi que de tout
autre cablage de commande DALI, et
assurez-vous que toute |'alimentation est
coupée.

- Utilisation en extérieure et en intérieure.

RECOMMANDATION D'USINE

- L'installation et la mise en service ne
peuvent étre effectuées que par des
spécialistes agréés et cablées
conformément aux derniéres normes
nationales.

- Le fabricant décline toute responsabilité
pour les dommages résultant de
modifications inappropriées du luminaire
ou d'une installation défectueuse.

- Lisez attentivement les instructions de
montage avant l'installation et la mise en
service.

- Laissez les instructions aux
utilisateurs/clients pour référence future.

- Assurez-vous que le revétement en poudre
n'est pas endommagé lors des travaux
d'installation ou de maintenance. Tout
dommage, avec I'humidité, peut entrainer
I'apparition de corrosion.

- La base du luminaire ne doit pas étre
installée directement sur un sol meuble.
Elle doit étre installée 5 & 8 cm au-dessus
du sol meuble afin d'éviter le contact direct
avec les substances agressives contenues
dans le sol et d'affecter la finition.

- Eviter de l'installer dans des zones
humides en permanence (sauf IP68)

NETTOYAGE

- Toujours nettoyez soigneusement a l'aide
d'un chiffon doux et d'un produit de
nettoyage disponible dans le commerce, au
ph neutre, sans alcool et non abrasif. (Sauf
Inox et Finitions Spéciales)

- Toutes les parties des produits en contact
avec le sol (bases de poteaux, etc.) ne
doivent pas étre recouvertes de terre et ne
doivent pas étre en contact avec des
éléments chimiques agressifs (ex. engrais,
herbicides, chaux)

- Nettoyer périodiquement les piéces a
proximité du sol afin d'éliminer d'éventuels
amas de terre sur les socles ou les tétes de
vis.

ATTENUATION

- Veuillez vérifier le protocole de gradation
du luminaire, s'il y en a, aucune
responsabilité n'est acceptée pour
I'utilisation de drivers inadaptés au
luminaire.

- Vous pouvez connecter des cables
dimables apres ['installation

DISPOSITION

- Conformément a la directive européenne
DEEE (Déchets d'équipements électriques
et électroniques), les luminaires ne doivent
pas étre jetés avec les autres déchets
ménagers.

- A la fin de leur durée de vie, les luminaires
doivent étre rapportés a l'entité appropriée
pour I'élimination ou le recyclage des
produits électroniques.

REMARQUES

- Afin de ne pas endommager le luminaire
lors de l'installation, veuillez vérifier les
valeurs de couple a appliquer a chaque
étape

Document number:
FM-TS-13-1/1/01-04-2023/REV.0

INSTALLATION MANUAL

SINGLE LIGHTING REGULATION (SLR)

- Procédure de dépose / remplacement de
la source lumineuse (LS) / du ballast (CG)
-SLR 1 : coupez I'alimentation

- SLR 2 : ouvrez le couvercle

- SLR 3 : Débranchez les cébles

- SLR 4 : Desserrez les vis de fixation et
remplacez la source lumineuse (LS) si
besoin

- - AVERTIR! Vérifiez si la polarité +/- est
correcte selon le symbole / la couleur du
céble

- - Installer dans la position d'origine et fixer
les vis en arriére

- SLR 5 : Desserrer les vis de fixation et
remplacer le ballast (CG) si besoin

- - Installer dans la position d'origine et fixer
les vis en arriére

- SLR 6 : Rebranchez les cébles

-SLR 7 : Fermez le couvercle

- - AVERTIR! Attention a ne pas
endommager le cable lors de la fermeture
du capot

- SLR 8 : Mettez I'appareil sous tension

- Voltaje de entrada: 220-240 V 50/60 Hz

- Corriente constante (CC)

- Equipo de control integral

- Temperatura operacional: -20 °C to 40 °C

REGULACION DE ILUMINACION UNICA Y
REGULACION DE ETIQUETADO
ENERGETICO

- Este producto contiene una fuente de luz
de clase de eficiencia energética. C

ESTANDARES

- Las luminarias LIGMAN estén disefiadas
para cumplir con las normas EN 60598-1:

2015+ A1:2018/ IEC 60598-1: 2014 + A1:
2017.

INFORMACION DE SEGURIDAD

- Antes de realizar el mantenimiento y la
instalacion de la luminaria, desconéctela de
la red eléctrica y también de cualquier otro
cableado de control DALI, y asegurese de
que toda la alimentacién esté apagada.

- Uso interior y exterior.

RECOMENDACION DE FABRICA

- La instalacion y la puesta en servicio solo
pueden ser realizadas por especialistas
autorizados y cableadas de acuerdo con las
ultimas normas nacionales.

- El fabricante no se responsabiliza de los
dafios derivados de modificaciones
inapropiadas de la luminaria o de una
instalacion defectuosa.

- Lea atentamente las instrucciones antes
de la instalacion y puesta en servicio.

- Deje las instrucciones para los usuarios /
clientes para futuras consultas.

- Asegurese de que el recubrimiento en
polvo no se dafie durante los trabajos de
instalaciéon o mantenimiento. Cualquier
dafio que se moje puede provocar
corrosion.

- La base de la luminaria no debe instalarse
directamente sobre suelo blando. Debe
instalarse entre 5y 8 cm por encima del
suelo blando para evitar que el contacto
directo de los medios agresivos contenidos
en el suelo afecte al acabado.

- Evite siempre la instalacion en zonas
himedas (excepto IP68)

LIMPIEZA

- Siempre limpie cuidadosamente con un
pafio suave y un producto de limpieza no
abrasivo, sin alcohol, de ph neutro
disponible en el mercado. (Excepto acero
inoxidable y acabados especiales)

- Todas las partes de los productos en
contacto con el suelo (bases de postes,
etc.) no deben estar cubiertas por tierra y
no deben estar en contacto con elementos
quimicos agresivos (ej. Fertilizantes,
herbicidas, cal)

- Limpiar periédicamente las piezas
cercanas al suelo para eliminar posibles
restos de suciedad en bases o cabezas de
tornillos.

ATENUACION

- Consulte el protocolo de atenuacion de la
luminaria, si lo hubiera, no se acepta
responsabilidad por el uso de atenuadores
que no sean adecuados para la luminaria.
- Puede conectar cables dimables después
de la instalacion

DISPOSICION
- De acuerdo con la Directiva de la UE WEEE
(Residuos de aparatos eléctricos y

We reserve the right to make
technical and design changes.

electronicos), las luminarias no deben
desecharse con otros residuos domésticos.
- Al final de su vida dtil, las luminarias
deben llevarse a la instalacién local
adecuada disponible para la eliminacién o
el reciclaje de productos electronicos.

NOTAS

- Para no dafiar la luminaria durante la
instalacion, verifique los valores de torque a
aplicar en cada paso

SINGLE LIGHTING REGULATION (SLR)
- Procedimiento para quitar / reemplazar la
fuente de luz (LS) / el equipo de control

CG

- SLR 1: apague la alimentacién

-SLR 2: abra la tapa

- SLR 3: desconecte los cables

- SLR 4: Afloje los tornillos de fijacién y
reemplace la fuente de luz (LS) si es
necesario )

-- jPRECAUCION! Compruebe si la
polaridad +/- es correcta segun el simbolo /
color del cable

- - Instale en la posicién original y vuelva a
fijar los tornillos.

- SLR 5: Afloje los tornillos de fijacién y
reemplace el equipo de control (CG) si es
necesario

- - Instale en la posicién original y vuelva a
fijar los tornillos.

- SLR 6: vuelva a conectar los cables

- SLR 7: cierre |a tapa

- - iPRECAUCION! Tenga cuidado de no
daniar el cable al cerrar la tapa

- SLR 8: encienda la alimentacion

- Tensione di ingresso: 220-240 V 50/60 Hz
- Corrente costante (CC)

- Attrezzatura di controllo integrale

- Temperatura di esercizio: -20 °C to 40 °C

REGOLAMENTO UNICO
SULL'ILLUMINAZIONE E REGOLAMENTO
SULLETICHETTATURA ENERGETICA

- Questo prodotto contiene una sorgente
luminosa di classe di efficienza energetica
[

STANDARD

- Gli apparecchi di illuminazione LIGMAN
sono progettati per conformarsi agli
standard EN 60598-1:2015+A1:2018 / IEC
60598-1:2014+A1:2017.

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

- Prima di eseguire la manutenzione e
l'installazione sull'apparecchio, scollegare
dall'alimentazione di rete e anche da
qualsiasi altro cablaggio di controllo DALI e
assicurarsi che tutta I'alimentazione sia
spenta.

- Uso esterno ed interno.

RACCOMANDAZIONE DI FABBRICA

- L'installazione e la messa in servizio
possono essere eseguite solo da specialisti
autorizzati e cablati secondo le ultime
norme nazionali.

- Il fabbricante, non & responsabile per
eventuali danni derivanti da modifiche
inadeguate all'apparecchio o da
un'installazione errata.

- Leggere attentamente le istruzioni prima
dellinstallazione e della messa in servizio.
- Lascia le istruzioni per gli utenti/clienti per
riferimento futuro.

- Assicurarsi che la verniciatura a polvere
non venga danneggiata durante i lavori di
installazione o manutenzione. Qualsiasi
danno sul prodotto con |'umidita puo
provocare corrosione.

- La base du luminaire ne doit pas étre
installée directement sur un sol meuble.
Elle doit étre installé 5 & 8 cm au-dessus du
sol, pour éviter le contact direct avec les
éléments agressifs contenus dans le sol et
affecter la finition.

- Evitez d'installer les luminaires dans des
zones humides (sauf IP68

PULIZIA

- Sempre pulire accuratamente utilizzando
un panno morbido ed un detergente
disponibile in commercio, a ph neutro,
senza alcool e non abrasivo. (Eccetto
Acciaio Inox e Finiture Speciali)

- Tutte le parti dei prodotti a contatto con il
terreno (basamento dei pali, ecc.) non
devono essere ricoperte da terra e non
devono essere a contatto con elementi
chimici aggressivi (es. fertilizzanti, erbicidi,
calce)

- Pulire periodicamente le parti vicine al

https://www.ligman.com/prague-2-pra-100
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LIGMAN

suolo per rimuovere eventuali accumuli di
terra sui basamenti o sulle teste delle viti.

OSCURAMENTO

- Si prega di controllare il protocollo di
regolazione dell'apparecchio, se esiste, non
si assume alcuna responsabilita per I'uso di
dimmer non adatti all'apparecchio.

- E possibile collegare i cavi dim dopo
l'installazione

DISPOSIZIONE

- In conformita alla Direttiva UE WEEE
(Rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche), gli apparecchi di illuminazione
non devono essere smaltiti con altri rifiuti
domestici.

- Alla fine del loro ciclo di vita, gli
apparecchi di illuminazione devono essere
portati presso la struttura locale
appropriata disponibile per lo smaltimento
o il riciclaggio dei prodotti elettronici.

APPUNTI

- Per non danneggiare I'apparecchio
durante l'installazione, verificare i valori di
coppia da applicare ad ogni livello

SINGLE LIGHTING REGULATION (SLR)

- Procedura per la rimozione/sostituzione
della sorgente luminosa (LS) / del gruppo di
alimentazione (CG)

- SLR 1: Spegnere l'alimentazione

- SLR 2: Apri il coperchio

- SLR 3: Scollegare i cavi

- SLR 4: Allentare le viti di fissaggio e
sostituire la sorgente luminosa (LS) se
necessario

- - ATTENZIONE! Controllare se la polarita
+/- & corretta in base al simbolo/colore del
cavo

- - Installare nella posizione originale e
fissare le viti indietro

- SLR 5: Allentare le viti di fissaggio e
sostituire I'alimentatore (CG) se necessario
- - Installare nella posizione originale e
fissare le viti indietro

- SLR 6: Ricollegare i cavi

- SLR 7: chiudi il coperchio

- - ATTENZIONE! Fare attenzione a non
danneggiare il cavo quando si chiude il
coperchio

- SLR 8: accendere |'alimentazione

- Eingangsspannung: 220-240 V 50/60 Hz
- Konstantstrom (CC)

- Integriertes Vorschaltgerat

- Betriebstemperatur: -20 °C to 40 °C

EINHEITLICHE
BELEUCHTUNGSVERORDNUNG UND
VERORDNUNG ZUR
ENERGIEVERBRAUCHSKENNZEICHNUNG

- Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der
Energieeffizienzklasse C

NORMEN

- Die LIGMAN-Leuchten entsprechen den
Normen EN 60598-1:2015+A1:2018 / IEC
60598-1:2014+A1:2017.

SICHERHEITSINFORMATION

- Bevor Sie Wartungs- und
Installationsarbeiten an der Leuchte
durchfiihren, trennen Sie die Leuchte vom
Stromnetz und auch von allen anderen
DALI-Steuerleitungen und stellen Sie sicher,
dass alle Geratschaften vom Netz getrennt
worden sind.

- Fiir den AuBen- und Innenbereich.

WERKSEMPFEHLUNG

- Die Installation und Inbetriebnahme darf
nur von autorisiertem Fachpersonal
durchgefiihrt und nach den neuesten
nationalen Normen verdrahtet werden.

- Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die
durch unsachgemalRe Veranderungen an
der Leuchte oder durch fehlerhafte
Montage entstehen.

- Lesen Sie die Anleitung vor der Installation
und Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

- Hinterlassen Sie die Anweisungen fir
Benutzer/Kunden zur spéteren
Bezugnahme.

- Achten Sie darauf, dass die
Pulverbeschichtung bei Montage- oder
Wartungsarbeiten nicht beschadigt wird.
Jede Beschéadigung, die nass wird, kann
zum Auftreten von Korrosion fiihren.

- Der Sockel der Leuchte sollte nicht direkt
auf weichem Boden installiert werden. Die
Leuchte sollte 5-8 cm oberhalb des weichen
Bodens installiert werden, um den direkten
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Kontakt mit aggressiven Materialien im
Erdboden zu vermeiden, die die Oberflach
- Vermeiden Sie die Installation in
Nassbereichen (auBer IP68)

REINIGUNG

- Reinigen Sie immer vorsichtig mit einem
weichen Tuch und einem handelsiiblichen,
ph-neutralen, alkoholfreien, nicht
scheuernden Reinigungsmittel. (AuRer
Edelstahl und Sonderoberflachen)

- Alle erdberiihrten Teile der Produkte
(Pfostensockel usw.) diirfen nicht mit Erde
bedeckt sein und nicht mit aggressiven
chemischen Elementen (z. B. Diingemitteln,
Herbiziden, Kalk) in Beriihrung kommen

- Reinigen Sie regelméRig die Teile in
Bodennéhe, um eventuelle Erdanhdufungen
an Sockeln oder Schraubenkdpfen zu
entfernen.

DIMMEN

- Bitte Uberpriifen Sie das Dimmprotokoll
der Leuchte, falls vorhanden, wird keine
Verantwortung fiir die Verwendung von
Dimmern iibernommen, die nicht fr die
Leuchte geeignet sind.

- Sie konnen Dimmkabel nach der
Installation anschlieRen

VERFUGUNG

- GemaR der EU-Richtlinie WEEE (Waste
Electrical and Electronic Equipment) diirfen
Leuchten nicht mit dem dbrigen Hausmiill
entsorgt werden.

- Am Ende ihrer Lebensdauer miissen die
Leuchten zu der entsprechenden 6rtlichen
Einrichtung gebracht werden, die fiir die
Entsorgung oder das Recycling von
elehtronischen Produkten zur Verfligung
steht.

ANMERKUNGEN

- Um die Leuchte bei der Installation nicht
zu beschédigen, Uberpriifen Sie bitte die
anzuwendenden Drehmomentwerte bei
jedem Schritt

SINGLE LIGHTING REGULATION (SLR)

- Vorgehensweise zum Entfernen /
Austauschen der Lichtquelle (LS) / des
Betriebsgerats (CG)

- SLR 1: Schalten Sie das Gerat aus

- SLR 2: Offnen Sie die Abdeckung

- SLR 3: Trennen Sie die Kabel

- SLR 4: Losen Sie die
Befestigungsschrauben und tauschen Sie
die Lichtquelle (LS) bei Bedarf aus

- - VORSICHT! Priifen Sie, ob die +/-
Polaritat gemaR Symbol / Kabelfarbe
korrekt ist

- - In der urspriinglichen Position einbauen
und die Schrauben wieder befestigen

- SLR 5: Befestigungsschrauben 16sen und
ggf. Vorschaltgerat (CG) austauschen

- - In der urspriinglichen Position einbauen
und die Schrauben wieder befestigen

- SLR 6: SchlieRen Sie die Kabel wieder an
- SLR 7: SchlieRen Sie die Abdeckung

- - VORSICHT! Achten Sie beim SchlieRen
der Abdeckung darauf, das Kabel nicht zu
beschadigen

- SLR 8: Schalten Sie das Gerét ein

- Vstupni napéti: 220-240 V 50/60 Hz
- Stejnosmeérny proud (CC)

- Integrovany driver

- Provozni teplota: -20 °C to 40 °C

REGULACE SVITIDEL A NARIZENI O
RADNEM ENERGETICKEM OZNACENI

- Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj
energetické tfidy C

STANDARDY

- LIGMAN svitidla jsou navrZena v souladu
se EN 60598-1:2015+A1:2018 / IEC
60598-1:2014+A1:2017 standardy.

BEZPECNA INFORMACE

- Pfed instalaci nebo tUdrzbou svitidla jej
odpojte od hlavniho pfivodu a od jakékoliv
dal$i DALI kabeldze, ujistéte se, Ze je vypnut
veskery pfivod proudu.

- Pouziti ve vnitfnich a venkovnich
prostorach.

TOVARNI DOPORUCEN(

- Instalace a uvedeni do provozu mize
provadét pouze ovéreny specialista.
Kabeldz musi byt v souladu s nejnovéjsimi
ndrodnimi standardy.

- Vyrobce nenese zadnou odpovédnost
plynouci z nespravné modifikace svitidla

Document number:
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INSTALLATION MANUAL

nebo jeho nespréavné instalace.

- Pred instalaci a uvedenim do provozu si
dobre prectéte instrukce.

- Instrukce pro uZivatele/zékazniky si
ponechejte pro budouci referenci.

- Ujistéte se, ze praskovaci lak neni
poskozeny, a to béhem instalace nebo
udrzby. Jakékoliv poskozeni, které zvihne
muze mit za nasledek rezivéni.

- Zakladna svitidla by neméla byt
instalovana pfimo na mékké pidé. Mél by
byt instalovan 5-8 cm nad mékkou ptdou,
aby se zabranilo pfimému kontaktu obsahu
agresivniho média v pidé, ktery by ovlivnil
konec¢nou tpravu

- Vyhnéte se instalaci ve vlhkych prostorach
(kromé 1P68).

CISTENI

- Cisténi vzdy provadéjte opatrné
prostrednictvim jemného hadfiku a
komeréné dostupného Cisticiho prostredku,
ktery je ph neutralni, bez alkoholu a
neabrazivni. (Vyjimkou je Nerezové ocel a
Specialni dokonceni)

- Veskeré Casti produktu v kontaktu s plidou
(nad zé&kladnou apod.) nesmi byt ptidou
prekryty a nesmi pfijit do kontaktu s
agresivnimi chemickymi prvky (napf.
hnojivem, herbicidy, vapnem)

- Casti v blizkosti zemé se doporucuje Cistit
s pravidelnosti, divodem je odstranéni
mozného hromadéni pidy u zakladny nebo
v hlavicich roubd.

STMIVANI

- Zkontrolujte si prosim protokol stmivani
svitidla, pokud je dostupny. Neni pfijmana
7adna odpovédnost za pouziti stmivacu,
které nejsou pro svitidlo vhodné.

- Kabely pro stmivace je mozné pfipojit po
instalaci.

LIKVIDACE

-V souladu s nafizenim EU WEEE (Smérnice
o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich) neni povoleno vyhazovat svitidla
s ostatnim komunalnim odpadem
domacnosti.

- Na konci Zivotnosti musi byt svitidla
produkt vyhozen na pfislu§ném lokalnim
dostupném misté urceném pro likvidaci
nebo recyklaci elektronickych produktd.

POZNAMKY

- Aby bylo mozné predejit moznému
poskozeni svitidla béhem instalace si
prosim radné zkontrolujte hodnoty tocivého
momentu, kterych je mozné pro kazdy krok
pouzit.

SINGLE LIGHTING REGULATION (SLR)

- Postup demontdze / vymény svételného
zdroje (LS) / prediadniku (CG)

- SLR 1: Vypnéte napajeni

- SLR 2: Otevrete kryt

- SLR 3: Odpojte kabely

- SLR 4: Povolte upevnovaci Srouby a v
pfipadé potieby vymérite svételny zdroj (LS)
-- POZOR! Podle barvy symbolu / kabelu
zkontrolujte, zda je sprévna polarita +/-

- - Instalujte do puvodni polohy a
zasroubujte Srouby zpét

- SLR 5: Povolte upevriovaci Srouby a v
pfipadé potieby vymérite predfadnik (CG)
- - Instalujte do pivodni polohy a
zasroubujte Srouby zpét

- SLR 6: Znovu pripojte kabely

- SLR 7: Zaviete kryt

-- POZOR! P¥i zaviréni krytu dévejte pozor,
abyste neposkodili kabel

- SLR 8: Zapnéte napdjeni

- Napigcie wejsciowe: 220-240 V 50/60 Hz
- Pradem statym (CC)

- Zintegrowany sterownik

- Temperatura robocza: -20 °C to 40 °C

UNIJNE ROZPORZADZENIA DOTYCZACE
JEDNOLITEGO OSWIETLENIA ORAZ
ETYKIET ENERGETYCZNYCH

- Ten produkt zawiera zrédto $wiatta o
klasie efektywnosci energetycznej C

NORMY

- Oprawy LIGMAN zostaty zaprojektowane
zgodnie z normami EN
60598-1:2015+A1:2018 / IEC
60598-1:2014+A1:2017.

INFORMACJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

- Przed przeprowadzeniem konserwaciji i
instalacji na oprawie nalezy odtgczy¢

We reserve the right to make
technical and design changes.

zasilanie sieciowe, a takze inne przewody
sterujgce DALI i upewnic sig, ze zasilanie
zostato wytgczone.

- Do uzytku na zewnatrz i wewnatrz.

ZALECENIE FABRYCZNE

- Instalacja i uruchomienie mogg by¢
wykonywane wytgcznie przez uprawnionych
specjalistéw, a przewody potgczone
zgodnie z aktualnymi normami krajowymi.
- Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek szkody wynikajace z
niewtasciwych modyfikacji oprawy lub
wadliwej instalacji.

- Przeczytaj uwaznie instrukcje przed
instalacjg i uruchomieniem.

- Pozostaw instrukcje dla
uzytkownikéw/klientéw do wykorzystania w
przysztosci.

- Upewnij sig, ze powtoka proszkowa nie
jest uszkodzona podczas instalacji lub
konserwacji. Wszelkie uszkodzenia, moga
prowadzi¢ do korozji w wyniku ekspozycji
na wilgo¢.

- Nalezy unika¢ instalowania podstawy
oprawy bezposrednio na migkkim gruncie.
Zaleca sige montaz na wysokosci 5-8 cm
powyzej migkkiej gleby, aby wyeliminowa¢
kontakt z agresywnymi sktadnikami gleby,
ktére moga wptywac na trwatosé
wykoriczenia.

- Zawsze unikaj instalacji w miejscach
wilgotnych, z wyjgtkiem obszarow
posiadajacych certyfikacje IP68.

CZYSZCZENIE

- Nalezy ostroznie przetrze¢ migkka
szmatka z niesciernym, bezalkoholowym
$rodkiem czyszczacym neutralnym PH. (Za
wyjatkiem stali nierdzewnej i specjalnych
wykonczen)

- Wszystkie czesci majace kontakt z glebg
(podstawy stupowe itp.) nie moga by¢
pokryte glebg oraz miec stycznosci z
agresywnymi pierwiastkami chemicznymi
(np. nawozy, herbicydy, wapno).

- Nalezy okresowo czysci¢ czesci w poblizu
podtoza, aby usunaé ewentualne
nagromadzenie gleby przy podstawie lub na
Srubach.

SCIEMNIANIE

- Nalezy sprawdzi¢ instrukcje $ciemniania
oprawy (jesli istnieje). Ligman nie ponosi
odpowiedzialnosci za zastosowanie
$ciemniaczy niekompatybilnych z oprawa.
- Po instalacji mozna podtaczy¢ kable dim.

SPRZEDAZ

- Zgodnie z unijng dyrektywg WEEE (dot.
zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego) opraw o$wietleniowych
nie wolno wyrzucac¢ wraz z innymi
odpadami z gospodarstwa domowego.

- Po zakonczeniu okresu eksploatacji
oprawy o$wietleniowe muszg zostac¢
przewiezione do odpowiedniego lokalnego
zaktadu dostepnego do unieszkodliwiania
lub recyklingu produktéw elektronicznych.

UWAGI

- Aby nie uszkodzi¢ oprawy podczas
instalacji, nalezy sprawdzi¢ wartosci
momentu obrotowego dla kazdego
mocowania

SINGLE LIGHTING REGULATION (SLR)

- Procedura demontazu/wymiany zrédta
$wiatta (LS)/osprzetu sterujgcego (CG)

- SLR 1: Wytacz zasilanie

- SLR 2: otworz pokrywe

- SLR 3: Odtacz kable

- SLR 4: Poluzuj $ruby mocujace i w razie
potrzeby wymien zrodto Swiatta (LS)

-- OSTROZNOSC! Sprawdz, czy polaryzacja
+/- jest prawidtowa zgodnie z symbolem /
kolorem kabla

- -Zainstaluj w oryginalnej pozyciji i przykre¢
Sruby z powrotem

- SLR 5: Poluzuj $ruby mocujace i w razie
potrzeby wymien osprzet sterujgcy (CG)

- -Zainstaluj w oryginalnej pozycji i przykre¢
$ruby z powrotem

- SLR 6: Podtgcz ponownie kable

- SLR 7: Zamknij pokrywe

-- OSTROZNOSC! Uwazaj, aby nie
uszkodzi¢ kabla podczas zamykania
pokrywy

- SLR 8: wiacz zasilanie

- Input volt: 220-240 V 50/60 Hz

- Konstant strgm (CC).

- Indbygget forkobling

- Driftstemperatur: -20 °C to 40 °C

FORORDNING OM ENKELTBELYSNING 0G

https://www.ligman.com/prague-2-pra-100
11-1ms/


https://www.ligman.com/prague-2-pra-10011-1ms/
https://www.ligman.com/prague-2-pra-10011-1ms/

LIGMAN

ENERGIMARKNING

- Dette produkt indeholder en lyskilde i
energieffektivitetsklasse C

STANDARDER

- LIGMAN-armaturer er designet til at
overholde EN 60598-1: 2015 + A1: 2018 /
IEC 60598-1: 2014 + A1: 2017-standarder.

SIKKERHEDSOPLYSNINGER

- Inden du udfgrer vedligeholdelse og
installation pa armaturet, skal du afbryde
strgmforsyningen og ogsa alle andre DALI-
styreledninger og sikre, at al strgm er
slukket.

- Udendgrs- og indedgrs brug

FABRIKSANBEFALING

- Installation og idriftsaettelse ma kun
udferes af autoriserede specialister og
kables i overensstemmelse med de nyeste
nationale standarder.

- Producenten er ikke ansvarlig for skader,
der skyldes ukorrekte aendringer af
armaturet eller defekt installation.

- Lees instruktionerne omhyggeligt inden
installation og idriftsaettelse.

- Efterlad instruktionerne til brugere /
kunder til fremtidig reference.

- Sgrg for, at pulverbeleegningen ikke
beskadiges under installation eller
vedligeholdelse. Enhver skade, som bliver
vad, kan resultere i korrosion.

- Armaturets base bgr ikke installeres
direkte pa blgd jord. Det bgr installeres 5-8
cm over den blgde jord for at undga direkte
kontakt med jordbundens indhold af
aggressive stoffer, der kan pévirke finishen.
- Undga at installere det i vade omrader
(undtagen IP68)

RENG@RING

- Renggr altid forsigtigt med en blgd klud og
et kommerecielt tilgaengeligt, ph-neutralt,
alkoholfrit og ikke-slibende
renggringsmiddel (Undtagen rustfrit stal og
specielle overflader)

- Alle dele af produkter, der er i kontant med
jord (peelebaser osv.), ma ikke daekkes af
jord og ma ikke komme i kontakt med
aggressive kemiske grundstoffer (f.eks.
ge@dning, herbicider og kalk)

- Renggr delene naer jorden med jaevne
mellemrum for at fierne eventuelle
jordrester pa bunden eller skruehovedet.

DAMPNING

- Kontroller armaturets deempningsprotokol,
hvis der er nogen. Intet ansvar patages for
brugen af lysdeempere, der er uegnede til
armaturet.

- Du kan tilslutte deempningskabler efter
installationen

BORTSKAFFELSE

- | overensstemmelse med EU-direktivet
WEEE (Affald af elektrisk og elektronisk
udstyr) ma armaturer ikke bortskaffes
sammen med andet husholdningsaffald.
- Ved slutningen af deres levetid skal
armaturer fores til det relevante lokale
anlaeg, der er tilgaengeligt til bortskaffelse
eller genbrug af elektroniske produkter.

BEMZRKNINGER

- For ikke at beskadige armaturet under
installationen, skal du kontrollere de
momentvaerdier, der skal anvendes pa hvert
trin

SINGLE LIGHTING REGULATION (SLR)

- Fremgangsmade til fjernelse / udskiftning
af lyskilden (LS) / kontroludstyret (CG)

- SLR 1: Sluk for strgmmen

- SLR 2: Abn daekslet

- SLR 3: Afbryd kablerne

- SLR 4: Lgsn fastggrelsesskruerne, og
udskift lyskilden (LS) om ngdvendigt

- - ADVARSEL! Kontroller, om +/- polariteten
er korrekt i henhold til symbolet /
kabelfarven

- - Installer i den oprindelige position, og
skru skruerne tilbage

- SLR 5: Lgsn fastggrelsesskruerne, og
udskift kontrolhjulet (CG) om ngdvendigt
- - Installer i den oprindelige position, og
skru skruerne tilbage

- SLR 6: Tilslut kablerne igen

- SLR 7: Luk daekslet

- - ADVARSEL! Pas pa ikke at beskadige
kablet, nar du lukker deekslet

- SLR 8: Taend for stremmen

- BxogHoe HanpskeHwue: 220-240 V 50/60
Hz

6 04:09,02-04-2026

- MocTosHHOr0 TokKa (CC)
- BCTPOEHHBI MexaHU3M yrnpasneHuns
- Paboyas TemnepaTypa: -20 °C to 40 °C

EQNVHOE PErYJINPOBAHUE OCBELLIEHNA 1
SHEPrETUYECKOW MAPKVPOBKM

- 3TOT NPOAYKT COAEPXKUT UCTOYHUK
CBeTa knacca 3HeproadekTnsHocTu. C

CTAHIAPTHI

- CBeTWabHMKN KomnaHun JINTMAH
pa3paboTaHbl B COOTBETCTBUM CO
cTtaHfaptamu EN 60598-1:2015+A 1:2018 /
IEC 60598-1:2014+A 1:2017.

NHOOPMALIMA NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTU

- Nepen npoBefeHNEM TEXHUYECKOrO
06CNyXMBaHUSA 1 YCTaHOBKOM
CBETW/bHMKa OTK/IOYNTE €ro oT ceTw, a
Takxe oT toboit ApYroi NPOBOAKM
ynpasseHns DALI v y6enutecs, 4To Bce
nnTaHne OTKIYEHO.

- Micnonb3oBaHue BHYTPW 1 CHapyXu
nomeLleHun.

3ABOLCKAS PEKOMEHIALNA

- MoHTaX 1 BBOA B dKCrTyaTaLMio MOryT
BbINOJIHATLCS TOJIbKO YMOIHOMOYEHHBIM
crneunannucTamMu 1 B COOTBETCTBUN C
nocNefHUMN HaLMOHaIbHbIMU
CTaHAapTaMu.

- Mpoun3BoanTeNb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a Jiloboi yulep6,
BO3HUKLUWIA B pe3y/ibTaTe HenpaBuibHON
MOANDUKaLNN CBETUBbHUKA UK
HenpaBuUbHON YCTaHOBKM.

- BHUMaTeNbHO NPoYUTaiTe UHCTPYKLIMN
nepej yCTaHOBKOW 1 BBOAOM B
3KCMIyaTaumio.

- OcTaBbTe MHCTPYKLNN ANs
no/ib30BaTeNen/KINeHTOB Ans
AanbHeNLero Ncnosb3oBaHus.

- Y6epuTech, 4TO NOPOLLIKOBOE MOKPLITUE
He NOBPeXEHO BO BPEMS MOHTaXa un
TexHuveckoro obcnyxusanus. Jlioboe
noBpeXAeHwne, Bbi3BaHHOE HaMOKaHNeM,
MOXXET NPWUBECTU K KOPPO3NU.

- OcHOBaHMWe CBETUNIbHWKA HeNb3s
yCTaHaBAMBaTb HEMOCPEACTBEHHO Ha
MArKUIA rpyHT. CBETUNILHUK CneayeT
yCTaHaB1BaTb Ha 5-8 CM BbllLe MArKoro
rpyHTa, 4T06bI N36€XKaTb NPsAMOro
KOHTaKTa C arpecCUBHON Cpenon,
cofiepXallencs B rpyHTe, KoTopas MOXeT
MoBAUATL Ha OTAENKY

- M3beraiTe ycTaHOBKM Ha MOCTOHHON
OCHO)BE B CbIpbIX MOMELLEHUNsX (Kpome
P68

YBOPKA

- Bcerpa TwartenbHo o4nLianTe ¢
MOMOLLbI0 MAFKOM TKaHU 1 KOMMEpPYeCKM
[OCTYMHOrO, HeTpanbLHOro no pH, He
cofiepxallero cnmpTa, HeabpasnBHOro
YUCTALLEro cpeacTsa. (3a NCKIo4eHneM
Hep)KaBeloLLel CTann 1 cneuunanbHoi
0TAeNKN)

- Bce 4acTv NpofyKTOB, KOHTaKTUpyloLLne
€ No4BoN (0OCHOBaHUA CToN6OB W T.4.), He
DOJIKHbI BbITb MOKPBITHI MOYBOW U He
DOJIKHBI KOHTaKTUPOBaTbL C
arpeccuBHbIMU XUMUYECKNMIA
anemeHTamMu (Hanpumep, yaobperuamu,
repbuunaamm, n3BecTbio).

- [leprnoanyecku ounLainTe getanm
B6M3KM 3eMu, 4Tobbl yAaAUTL
BO3MOXXHblE CKOM/IEHUS MOYBbI Ha
OCHOBaHMAX WAW rONIOBKaX BUHTOB.

3ATEMHEHUE

- Moxxanyncrta, NpoBepbTe NPOTOKON
perynmpoBaHus SpKOCTU CBETUIIbHUKA,
€CN TaKOBOI NMeeTCs, Mbl He HeceM
OTBETCTBEHHOCTY 3a UCMOJb30BaHWe
OVMMepOoB, KOTOPbIE He MOAXOAAT 4SS
CBETWIbHMKA.

- Mocne ycTaHOBKM MOXHO MOAKIOYNTb
kabenn 3aTemMHeHus.

YTUAN3ALNSA

- B cooTBeTCTBMU C AupekTuson EC WEEE
(OTx0Abl 3NEKTPUYECKOrO 1
3N1eKTPOHHOr0 060pyA0BaHUSA)
CBETWIbHVKW HeNb38 yTUAN3NPOBATL
BMecTe C ApYrMn BbITOBLIMI OTXOAaMN.
- Mo oKOHYaHWMK cpoka CNyx6bl
CBETWIbHUKW JOXKHBI BbiTb AOCTaBEHbI
B COOTBETCTBYIOLLEE MECTHOE
npeanpusTAe AN yTUAN3aLUm um
nepepaboTKN 3NeKTPOHHbBIX NPOAYKTOB.

3AMETKN

- YT06bl He MOBPEAUTL CBETUIbHUK BO
BPeMs YCTaHOBKM, NOXanymncra,
NpoBepbTE 3HaYeHNs KPYTALLEro
MOMEHTa, KOTOpble HE0BX0AMMO
NPUMEHSATb Ha KaXK[ioM Lware

Document number:
FM-TS-13-1/1/01-04-2023/REV.0

INSTALLATION MANUAL

SINGLE LIGHTING REGULATION (SLR)

- NMpoueaypa CHATWA / 3aMeHbl UCTOYHMKA
cseTa (LS) / MexaHn3ma ynpasneHus (CG)
- SLR 1: BbIK/OYUTE NMUTaHNeE

- SLR 2: OTKpOWTE KPbILIKY

- SLR 3: oTcoeanHuUTe Kabenn

- SLR 4: OcnabbTe KpenexHble BUHTbI 1
npu HeOBX0AMMOCTY 3aMEHNTE UCTOYHNK
cseTa (LS).

- - OCTOPOXHOCTb! MpoeepbTe
NPaBWIbHOCTb MNONAPHOCTU +/- B
COOTBETCTBUW C CUMBOJIOM / LIBETOM
Kabens.

- - YCTaHOBUTb B UCXOLHOE MONIOXKEHNE N
3aKpenuTb BUHTaMn obpaTHO

- SLR 5: OcnabbTe KpenexHble BUHTLI U
npn HeOGXO,U,VIMOCTIA 3aMeHuTe MexaHusm
ynpasnexus (CG).

- - YCTaHOBUTL B NCXOAHOE MOJIOXKEHNE N
3aKpenuTb BUHTaMu 0bpaTHO

- SLR 6: NoBTOpHO noAkto4uTe Kabenu

- SLR 7: 3akpownTe KpbILIKY

- - OCTOPOXXHOCTb! ByabTe 0CTOPOXHbI,
4yT06bI He NoBpeAuThL Kabenb Npu
3aKPbITUN KPbILIKK.

- SLR 8: BkitounTe nuTaHue
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SINGLE LIGHTING REGULATION (SLR)
- ZA(LS)/A 2171 ©1(CC) A A/ LA A=+

We reserve the right to make
technical and design changes.
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SIUGLE LIGHTING REGULATION (SLR)
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- SLR 8: 1aunasinglu

- Ingangsspanning: 220-240 V 50/60 Hz
- Constante stroom (CC)

- Integrale voorschakelapparatuur

- Bedrijfstemperatuur: -20 °C to 40 °C

ENKELE VERLICHTINGSVERORDENING EN
ENERGIELABELVERORDENING

- Dit product bevat een lichtbron met
energie-efficiéntieklasse C

7 0409,02-04-2026

STANDARDS

- LIGMAN-armaturen zijn ontworpen
conform de normen EN
60598-1:2015+A1:2018 / IEC
60598-1:2014+A1:2017.

SAFETY INFORMATION

- Voordat u onderhouds- en
installatiewerkzaamheden aan de armatuur
uitvoert, dient u de armatuur los te koppelen
van de netvoeding en van eventuele andere
DALI-besturingsbedrading. Zorg er tevens
voor dat alle stroom is uitgeschakeld.

- Geschikt voor binnen- en buitengebruik.

FACTORY RECOMMENDATION

- De installatie en inbedrijfstelling mogen
uitsluitend door geautoriseerde vakmensen
worden uitgevoerd en volgens de actuele
nationale normen worden aangesloten.

- De fabrikant is niet aansprakelijk voor
schade die het gevolg is van ondeskundige
wijzigingen aan de armatuur of van een
foutieve installatie.

- Lees de instructies zorgvuldig door
voordat u met de installatie en
inbedrijfstelling begint.

- Laat de instructies achter voor
gebruikers/klanten, zodat ze deze later
kunnen raadplegen.

- Zorg ervoor dat de poedercoating niet
beschadigd raakt tijdens installatie- of
onderhoudswerkzaamheden.
Beschadigingen die nat worden, kunnen
corrosie veroorzaken.

- De voet van de armatuur mag niet direct
op zachte grond worden geinstalleerd. Deze
moet 5-8 cm boven de zachte grond
worden geinstalleerd om te voorkomen dat
direct contact van agressieve media in de
grond de afwerking beinvloedt.

- Vermijd installatie in natte ruimtes
(behalve IP68)

CLEANING

- Maak altijd zorgvuldig schoon met een
zachte doek en een in de handel
verkrijgbaar, pH-neutraal, alcoholvrij en niet-
schurend schoonmaakmiddel. (Met
uitzondering van roestvrij staal en speciale
afwerkingen).

- Alle delen van het product die in contact
komen met de grond (paalfunderingen,
enz.) mogen niet bedekt zijn met grond en
mogen niet in contact komen met
agressieve chemische elementen (bijv.
meststoffen, herbiciden, kalk).

- Maak de onderdelen die zich vlak bij de
grond bevinden regelmatig schoon om
eventuele ophopingen van aarde op de
voetstukken of schroefkoppen te
verwijderen.

DIMMING

- Controleer het dimprotocol van de
armatuur. Indien aanwezig, aanvaarden wij
geen verantwoordelijkheid voor het gebruik
van dimmers die niet geschikt zijn voor de
armatuur.

- Na de installatie kunt u de dimkabels
aansluiten.

DISPOSAL

- Volgens de EU-richtlijn WEEE (Afgedankte
Elektrische en Elektronische Apparatuur)
mogen lampen niet met het overige huisvuil
worden afgevoerd.

- Aan het einde van hun levensduur moeten
armaturen worden ingeleverd bij de
plaatselijke faciliteit voor de verwijdering of
recycling van elektronische producten.

NOTES

- Om te voorkomen dat de armatuur tijdens
de installatie beschadigd raakt, dient u bij
elke stap de juiste aanhaalmomenten te
controleren.

SINGLE LIGHTING REGULATION (SLR)

- Procedure voor het verwijderen/vervangen
van de lichtbron (LS)/het
voorschakelapparaat (CG)

- SLR 1: Schakel de stroom uit

- SLR 2: Open de klep

- SLR 3: Koppel de kabels los

- SLR 4: Draai de bevestigingsschroeven los
en vervang indien nodig de lichtbron (LS)

-- LET OP! Controleer of de +/- polariteit
correct is volgens het symbool/de
kabelkleur.

- - Plaats in de originele positie en draai de
schroeven weer vast

- SLR 5: Draai de bevestigingsschroeven los
en vervang indien nodig het
voorschakelapparaat (CG)

- - Plaats in de originele positie en draai de
schroeven weer vast

- SLR 6: Sluit de kabels opnieuw aan

- SLR 7: Sluit de klep

-- LET OP! Pas op dat u de kabel niet

Document number:
FM-TS-13-1/1/01-04-2023/REV.0

INSTALLATION MANUAL

beschadigt bij het sluiten van de klep.
- SLR 8: Schakel de stroom in

- Tegangan masukan: 220-240 V 50/60 Hz
- Arus konstan (CC)

- Roda gigi kontrol integral

- Suhu pengoperasian: -20 °C to 40 °C

PERATURAN PENCAHAYAAN TUNGGAL &
PERATURAN PELABELAN ENERGI

- Produk ini mengandung sumber cahaya
dari kelas efisiensi energi C

STANDAR

- Luminer LIGMAN dirancang untuk
memenuhi standar EN
60598-1:2015+A1:2018 / IEC
60598-1:2014+A1:2017

INFORMASI KESELAMATAN

- Sebelum melakukan perawatan dan
pemasangan pada luminer, putuskan
sambungan dari suplai arus utama dan juga
dari kabel kontrol DALI lainnya, dan
pastikan semua daya dimatikan.

- Penggunaan luar ruangan dan dalam
ruangan.

REKOMENDASI PABRIK

- Instalasi dan commissioning hanya dapat
dilakukan oleh spesialis resmi dan kabel
sesuai dengan standar nasional terbaru.

- Pabrikan, tidak bertanggung jawab atas
segala kerusakan yang diakibatkan oleh
maodifikasi yang tidak tepat pada luminer
atau pemasangan yang salah.

- Baca instruksi dengan seksama sebelum
pemasangan dan commissioning.

- Tinggalkan instruksi untuk
pengguna/pelanggan untuk referensi di
masa mendatang.

- Pastikan bahwa powder coating tidak
rusak selama pekerjaan pemasangan atau
pemeliharaan. Setiap kerusakan, yang
menjadi basah, dapat menyebabkan
terjadinya korosi.

- Dasar luminer tidak boleh dipasang
langsung di atas tanah lunak. Harus
dipasang 5-8 cm di atas tanah lunak untuk
menghindari kontak langsung dari konten
media yang agresif di dalam tanah untuk
mempengaruhi finishing

- Hindari memasang di area basah
sepanjang waktu (kecuali IP68)

PEMBERSIHAN

- Selalu bersihkan dengan hati-hati
menggunakan kain lembut dan bahan
pembersih non-abrasif yang tersedia di
pasaran, ph netral, bebas alkohol. (Kecuali
Stainless steel dan Produk khusus).

- Semua bagian produk yang bersentuhan
dengan tanah (bagian alas tiang, dIl.) tidak
boleh tertutup tanah dan tidak boleh
bersentuhan dengan unsur kimia agresif
(mis. pupuk, herbisida, kapur).

- Bersihkan secara berkala bagian-bagian
yang dekat dengan tanah untuk
menghilangkan kemungkinan timbunan
tanah pada alas atau kepala sekrup.

PEREDUPAN

- Silakan periksa protokol peredupan
luminer, jika ada, tidak ada tanggung jawab
yang diterima untuk penggunaan peredup
yang tidak sesuai untuk luminer.

- Anda dapat menghubungkan kabel redup
setelah instalasi.

PEMBUANGAN

- Sesuai dengan EU Directive WEEE (Limbah
Peralatan Listrik dan Elektronik), luminer
tidak boleh dibuang bersama limbah rumah
tangga lainnya.

- Di akhir masa pakainya, luminer harus
dibawa ke fasilitas lokal yang sesuai yang
tersedia untuk pembuangan atau daur
ulang produk elektronik.

CATATAN

- Agar tidak merusak luminer selama
pemasangan, harap periksa nilai torsi untuk
diterapkan pada setiap langkah.

SINGLE LIGHTING REGULATION (SLR)

- Prosedur melepas / mengganti sumber
cahaya (LS) / Control Gear (CG)

- SLR 1: Matikan daya

- SLR 2: Buka penutupnya

- SLR 3: Lepaskan kabel

- SLR 4: Longgarkan sekrup pengencang
dan ganti sumber cahaya FLS ) jika perlu

- - PERINGATAN! Periksa apakah polaritas
+/- sudah benar sesuai dengan simbol /

We reserve the right to make
technical and design changes.

warna kabel

- - Pasang di posisi semula dan pasang
kembali sekrupnya

- SLR 5: Longgarkan sekrup pengencang
dan ganti control gear (CG) jika perlu

- - Pasang di posisi semula dan pasang
kembali sekrupnya

- SLR 6: Sambungkan kembali kabel

- SLR 7: Tutup penutupnya

-- PERINGATAN! Hati-hati jangan sampai
merusak kabel saat menutup penutup

- SLR 8: Nyalakan daya

- Tegangan masukan: 220-240 V 50/60 Hz
- Arus konstan (CC)

- Roda gigi kontrol integral

- Suhu pengoperasian: -20 °C to 40 °C

PERATURAN PENCAHAYAAN TUNGGAL &
PERATURAN PELABELAN ENERGI

- Produk ini mengandung sumber cahaya
dari kelas efisiensi energi C

STANDAR

- Luminer LIGMAN dirancang untuk
memenuhi standar EN
60598-1:2015+A1:2018 / IEC
60598-1:2014+A1:2017

INFORMASI KESELAMATAN

- Sebelum melakukan perawatan dan
pemasangan pada luminer, putuskan
sambungan dari suplai arus utama dan juga
dari kabel kontrol DALI lainnya, dan
pastikan semua daya dimatikan.

- Penggunaan luar ruangan dan dalam
ruangan.

REKOMENDASI PABRIK

- Instalasi dan commissioning hanya dapat
dilakukan oleh spesialis resmi dan kabel
sesuai dengan standar nasional terbaru.

- Pabrikan, tidak bertanggung jawab atas
segala kerusakan yang diakibatkan oleh
modifikasi yang tidak tepat pada luminer
atau pemasangan yang salah.

- Baca instruksi dengan seksama sebelum
pemasangan dan commissioning.

- Tinggalkan instruksi untuk
pengguna/pelanggan untuk referensi di
masa mendatang.

- Pastikan bahwa powder coating tidak
rusak selama pekerjaan pemasangan atau
pemeliharaan. Setiap kerusakan, yang
menjadi basah, dapat menyebabkan
terjadinya korosi.

- Dasar luminer tidak boleh dipasang
langsung di atas tanah lunak. Harus
dipasang 5-8 cm di atas tanah lunak untuk
menghindari kontak langsung dari konten
media yang agresif di dalam tanah untuk
mempengaruhi finishing

- Hindari memasang di area basah
sepanjang waktu (kecuali IP68)

PEMBERSIHAN

- Selalu bersihkan dengan hati-hati
menggunakan kain lembut dan bahan
pembersih non-abrasif yang tersedia di
pasaran, ph netral, bebas alkohol. (Kecuali
Stainless steel dan Produk khusus).

- Semua bagian produk yang bersentuhan
dengan tanah (bagian alas tiang, dIl.) tidak
boleh tertutup tanah dan tidak boleh
bersentuhan dengan unsur kimia agresif
(mis. pupuk, herbisida, kapur).

- Bersihkan secara berkala bagian-bagian
yang dekat dengan tanah untuk
menghilangkan kemungkinan timbunan
tanah pada alas atau kepala sekrup.

PEREDUPAN

- Silakan periksa protokol peredupan
luminer, jika ada, tidak ada tanggung jawab
yang diterima untuk penggunaan peredup
yang tidak sesuai untuk luminer.

- Anda dapat menghubungkan kabel redup
setelah instalasi.

PEMBUANGAN

- Sesuai dengan EU Directive WEEE (Limbah
Peralatan Listrik dan Elektronik), luminer
tidak boleh dibuang bersama limbah rumah
tangga lainnya.

- Di akhir masa pakainya, luminer harus
dibawa ke fasilitas lokal yang sesuai yang
tersedia untuk pembuangan atau daur
ulang produk elektronik.

CATATAN

- Agar tidak merusak luminer selama
pemasangan, harap periksa nilai torsi untuk
diterapkan pada setiap langkah.
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LIGMAN

SINGLE LIGHTING REGULATION (SLR)

- Prosedur melepas / mengganti sumber
cahaya (LS) / Control Gear (CG)

- SLR 1: Matikan daya

- SLR 2: Buka penutupnya

- SLR 3: Lepaskan kabel

- SLR 4: Longgarkan sekrup pengencang
dan ganti sumber cahaya (LS) jika perlu
- - PERINGATAN! Periksa apakah polaritas
+/- sudah benar sesuai dengan simbol /
warna kabel

- - Pasang di posisi semula dan pasang
kembali sekrupnya

- SLR 5: Longgarkan sekrup pengencang
dan ganti control gear (CG) jika perlu

- - Pasang di posisi semula dan pasang
kembali sekrupnya

- SLR 6: Sambungkan kembali kabel

- SLR 7: Tutup penutupnya

- - PERINGATAN! Hati-hati jangan sampai
merusak kabel saat menutup penutup

- SLR 8: Nyalakan daya
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We reserve the right to make
technical and design changes.
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